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L[] Deutsch Francais
Serermerhimvers

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.
Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Chlor- oder séurehaltige Produkte wie z. B. Zement-
schleierentferner o. &. enthalten oft aggressive
Chemikalien. Diese kénnen die Oberfléche des
Produktes angreifen. Auch Bleich- oder Silberputzmit-
tel sind fir die Edelstahlpflege ungeeignet. Bei der
Verwendung von Fliesen- und Fugenreiniger muss das
Produkt nachtréglich ausreichend mit klarem Wasser
gereinigt werden. Das Produkt kann nicht mit
Scheuermittel und / oder mit spitzen oder scheuern-
den Gegensténden gereinigt werden. Bei gebirsteten
oder geschliffenen Oberfléchen immer parallel statt
quer zum Schliff reinigen.

Es ist nicht zu empfehlen Produkte mit korrosivem Stahl
oder Aluminiumbdden dauerhaft direkt auf den
Edelstahl zu stellen.

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MaBe (siche Seite E)

%@ Serviceteile (siche Seite )

@ Reinigung (siche Seite B

Fir die Reinigung von Edelstahl sollten generell
eisenfreie Reinigungsmaterialien verwendet werden.
Wir empfehlen:

Ein weiches Tuch und / oder einen Lederlappen
Einen Schwamm (Achtung! Kein Scheuerschwamm
oder Stahlwolle etc.)

Einen speziellen Edelstahlreiniger oder ein anderes
geeignetes mildes Reinigungsmittel.

Bei Fragen zur Reinigungsempfehlung steht unser
Vertrieb & Service gerne zur Verfigung.
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Montag

(siehe Seite .)

montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Les produits & base de chlore ou d'acide, tels que les
dissolvants de résidus de ciment ou produits similaires,
contiennent souvent des produits chimiques agressifs.
Ceux-ci risquent d'attaquer la surface du produit.
L'eau de Javel ou les produits de nettoyage pour
I'argent ne conviennent pas non plus & I'entretien de
I'acier inoxydable. En cas d'utilisation de détergents
pour carreaux et joints, le produit doit étre ensuite
abondamment rincé & 'eau claire. Le produit ne peut
pas étre nettoyé avec des produits a récurer et/ou
des objets pointus ou abrasifs. Pour les surfaces
brossées ou poncées, toujours nettoyer parallélement
non & la transversale par rapport au pongage.

Il n'est pas recommandé de poser en permanence
des produits dont le fond est en acier ou aluminium
corrosif directement sur l'acier inoxydable.

Description du symbole
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Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

Dimensions (voir pages [[d)
Piéces détachées (voir pages Bd)

Nettoyage (voir pages B9)

Des produits de nettoyage exempts de fer devraient étre
généralement utilisés pour le neftoyage de |'acier
inoxydable.

Nous recommandons:

Un tissu doux et/ou une peau de chamois

Une éponge (Attention | Ni éponge & récurer, ni laine
d'acier, etc.)

Un nettoyant spécial pour I'acier inoxydable ou un
autre agent nettoyant doux approprié.

Notre service Ventes & Service se tient volontiers &
disposition pour toute question portant sur des recom-
mandations de nettoyage.

Montage

(voir pages 1Y) ==



English

Italiano
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Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Products containing chlorine or acids, such as cement
residue remover or similar, often contain aggressive
chemicals. These can corrode the surface of the
product. Bleaches or silver cleaning agents are also
unsuitable for stainless steel care. When using tile and
joint cleaners, the product must subsequently be
cleaned with adequate amounts of clear water. The
product cannot be cleaned with abrasive cleaners
and / or pointed or abrasive objects. Clean brushed
or ground surfaces always parallel to the grind
instead of across it.

It is not recommended to permanently place products
with corrosive steel or aluminum bottoms directly on
the stainless steel.

Symbol description

“( Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page [[)
@\'@® Spare parts (see page )

@ Cleaning (see page B9)

Ironfree cleaning materials should generally be used for
cleaning stainless steel.
We recommend::

* A soft cloth and / or a leather rag

* A sponge (Caution! No scouring sponge or steel
wool, efc.)

* A special stainless steel cleaner or another suitable
mild cleaning agent.

Please do not hesitate to contact our Sales & Service

Department for any questions regarding cleaning

recommendations.

Assembl
(see page é) ==

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* | prodotti che contengono cloro o acido, come p.e. il
rimuovi residui di cemento o simili, contengono spesso
sostanze chimiche aggressive. Questi possono
attaccare la superficie del prodotto. Anche la
candeggina o i detergenti per I'argento non sono
adatti alla cura dell'acciaio inossidabile. Quando si
usa del detergente per piastrelle e giunzioni,
successivamente il prodotto deve essere pulito
abbastanza con acqua pulita. Il prodotto non pud
essere pulito con detergenti abrasivi e/o con oggetti
appuntiti o abrasivi. Per le superfici spazzolate o
levigate, pulire sempre parallelamente alla levigatura
invece di traverso.

Si sconsiglia di collocare prodotti con fondi corrosivi
in acciaio o alluminio in modo permanente diretta-
mente sull'acciaio inossidabile.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

Ingombri (vedi pagg. [[d)
%@ Parti di ricambio (vedi pagg. BQ)

@ Pulitura (vedi pagg. B9)

Per la pulizia dell'acciaio inossidabile si dovrebbero
generalmente usare materiali di pulizia senza ferro.
Raccomandiamo:

* Un panno morbido e/o un panno di pelle

* Una spugna (Attenzione! Non utilizzare nessuna
spugna abrasiva o lana d'acciaio, ecc.)

* Un detergente speciale per acciaio inossidabile o un
altro prodotto di pulizia delicato adatto.

In caso di domande sulla raccomandazione di pulizia, il

nostro ufficio di vendita e assistenza sara volentieri a

disposizione.

Montagglo
(vedi pagg. [ &=



L[] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Los productos dcidos o con cloro tales como el
eliminador de residuos de cemento, o similar, suelen
contener productos quimicos agresivos. Esos quimicos
podrian dafar la superficie del producto. Los
limpiadores para plata o clorados no se pueden
utilizar para cuidar el acero fino. Si se utilizan
limpiadores de baldosa o juntas debe aclararse
después el producto usando suficiente agua limpia. El
producto no se puede limpiar con limpiadores
abrasivos ni con objetos afilados, puntiagudos o
abrasivos. En caso de superficies cepilladas o pulidas
limpiar siempre en paralelo y nunca transversal
respecto al acabado.

No se recomienda colocar directamente sobre el
acero fino productos con suelos de aluminio o de
acero corrosivos.

Descripcion de simbolos

( No utilizar silicona que contiene acido acético!

% Dimensiones (ver pagina )
%® Repuestos (ver pdgina BQ)

@ Limpiar (ver pagina B9)

Para limpiar el acero fino deberian usarse materiales de
limpieza sin hierro.
Recomendamos:

* un pafio suave o un pafo de cuero

* una esponja (jCuidado! no usar una esponja
abrasiva, estopa de acero, efc.)

* un limpiador especial para acero fino u ofro producto
de limpieza suave apropiado.

Si tiene alguna consulta sobre las recomendaciones de

limpieza puede consultar a nuestro departamento de

distribucién y atencién al cliente.

Monta|e
a (ver pdgina )

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Chloor- of zuurhoudende producten als bijv.
cementverwijderaar e.d. bevatten vaak agressieve
chemische stoffen. Die kunnen het oppervlak van het
product aantasten. Ook bleek- en zilverpoetsmiddel
zijn niet geschikt voor de verzorging van rvs. Bij de
toepassing van tegel- en voegenreiniger moet het
product achteraf voldoende met helder water worden
gereinigd. Het product kan niet met schuurmiddel en
/ of puntige of schurene voorwerpen worden
gereinigd. Bij geborstelde of geslepen opperviakken
altijld evenwijdig i.p.v. dwars t.o.v. de slijprichting
reinigen.

Het is niet aan te bevelen om producten met
corrosieve staal of aluminium bodems duurzaam op
het rvs te plaatsen.

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!
L‘% Maten (zie blz. E)

%® Service onderdelen (zie blz. Bq)

@ Reinigen (zie blz. PJ)

Voor de reiniging van rvs moet er altijd ijzervrij
reinigingsmateriaal worden gebruikt.
Wij adviseren:

* Een zachte doek en / of een zemelap

* Een spons (let op! Geen schuurspons of staalwol e.d.)

* Een speciale rvs reiniger of een ander geschikt zacht
reinigingsmiddel.

Bij vragen over het reinigingsadvies staat onder Verkoop

& Service graag ter beschikking.

Montage
(zie blz. E) =
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Portugués L[]

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Klor- eller syreholdige produkter som f.eks. cement-
slerfierner el.lign. indeholder ofte aggressive
kemikalier. Disse kan angribe produktets overflade.
Ogsé blege- eller selvpudsemiddel er uegnede fil at
pleje sedelstal. Bruges flise- og fugerengaringsmiddel,
skal produktet renses filstraekkeligt med store
maengder rent vand bagefter. Produktet kan ikke
rengeres med skuremiddel og / eller spidse eller
skurende genstande. Barstede eller slebede overfla-
der skal altid renggres parallelt og ikke pé& tvaers aof
slibningen.

Det kan ikke anbefales at stille produkter med
korrosivt stél eller aluminiumsbunde varigt pé
sdelstdlet.

Symbolbeskrivelse

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Malene (se s. E)
@@m Reservedele (se s. BJ)

@ Rengoring (se s. BJ)

A.delstdl skal generelt rengeres med jernfrie rengerings-
materialer.
Vi anbefaler:

* En bled klud og / eller en leederklud

* En svamp (pas pé! Brug hverken skuresvamp eller
staluld osv.)

* Et specielt eedelstalrengeringsmiddel eller et andet
egnet mildt rengeringsmiddel.

Kontakt vores salgs- og serviceafdeling, hvis du har
spergsmdl ifm. rengering.

Mo
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem
* Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer cﬁ]nos de
transporte ou de superficie.
A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.
Os produtos com cloro ou dcidos, como o removedor
de residuos de cimento ou similares, contém
frequentemente produtos quimicos agressivos. Estes
podem danificar a superficie do produto. Os agentes
de limpeza com lixivia ou para prata sdo também
inadequados para a conservacdo do aco inoxiddvel.
Em caso de utilizagdo de produtos de limpeza para
azulejos e juntas, o produto deve ser posteriormente
limpo com dgua limpa. O produto néo pode ser
limpo com meios abrasivos e / ou com objetos
afiados ou abrasivos. Para superficies escovadas ou
polidas, limpar sempre paralelamente ao polimento e
ndo na transversal ao mesmo.
* Néo é recomendado colocar permanentemente
produtos com fundos de aco corrosivo ou de aluminio
diretamente sobre o aco inoxiddvel.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

% Medidas (ver pagina i)
Cg . Pecas de substituicdo
(ver pagina BQ)
@ Limpeza (ver pagina B9)
Para a limpeza de aco inoxiddvel, devem ser utilizados

materiais de limpeza n&o ferrosos.
Recomendamos:

* Um pano suave e / ou um pano em pele
* Uma esponja (Atencdo! Néo utilizar esfregéo ou
palha de aco, etc.)

* Um produto de limpeza para aco inoxidavel especial
ou um outro produto de limpeza suave adequado.
Em caso de dividas sobre a recomendacéo de limpeza,
o nosso departamento de Vendas e Assisténcia estd &

sua inteira disposicdo.

Montagem
(ver pagina 1Y) == 5



L[] Polski

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Produkty zawierajqce chlor i kwasy, jak np. $rodek do
usuwania zaciekéw cementowych itp., zawierajq
czesto agresywne chemikalia. Mogq one atakowaé
powierzchnie zewnetrzne produktu. Takze $rodki
wybielajqce i do czyszczenia produktéw ze srebra
nie sq odpowiednie do pielegnacii stali szlachetnej.
W przypadku stosowania $rodka do czyszczenia
plytek i fug produkt nalezy oczyscié¢ wystarczajgeq
iloscig czystej wody. Produktu nie mozna czyscié
$rodkiem do szorowania i / lub ostrymi lub $cierajg-
cymi przedmiotami. Przy powierzchniach czesanych
lub szlifowanych nalezy czysci¢ réwnolegle, nie
poprzecznie do kierunku szlifowania.

Nie zaleca sig ustawiania na diuzszy czas bezpo-
$rednio na stali szlachetnej produktéw ze stali
rdzewnej lub podtozy aluminiowych.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

% Wymiary (patrz strona [)

%® Czesci serwisowe (patrz strona BQ)

@ Czyszczenie (patrz strona £9)

Do czyszczenia stali szlachetnej nalezy zasadniczo
stosowad materialy czyszczqce, nie zawierajqce zelaza.
Zaleca sie:

¢ Miekkq $ciereczke i / lub scierke skérzang

* Ggbke (Uwaga! Nie stosowaé gagbki $cierajqcej lub
z wetny stalowej, itp.)

* Specjalny $rodek do czyszczenia stali szlachetnych
lub inny, delikatny $rodek czyszczqey.

W przypadku pytan zwigzanych z zaleceniami w

zakresie czyszczenia nalezy zwrécié sie do naszego

dziatu Sprzedazy i Serwisu.

Montaz
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Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montazi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tieba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4dné $kody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Produkty obsahujici chlér nebo kyselinu jako napf.
odstrafiova& cementového zdvoje atp. Easto obsahuji
agresivni chemikdlie. Ty mohou poskodit povrch
produktu. Také prostiedky na béleni a &isténi stibra
nejsou vhodné na ddrzbu uslechtilé oceli. Pfi pouZiti
Cisti¢e na keramicky obklad a spdry je nutné vyrobek
nésledné& dostatené vydistit &istou vodou. Na &isténi
vyrobku nesmite pouZivat prostiedek na drhnuti a /
nebo ostré &i drhnouci predméty. U kartd&ovanych
nebo brousenych povrchi provadéite &isténi vzdy
soub&zné nikoliv kolmo ke sméru brusu.
Nedoporuéujeme poklédat produkty s korozivni oceli
nebo hlintkovym dnem pfimo na uilechtilou ocel.

Popis symbolu

’f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana E)

%é Servisni dily (viz strana BQ)

@ Cisténi (viz strana E)

Na ¢&isténi uslechtilé oceli by se mély vzdy pouzivat

nezelezné Cistici materidly.

Doporucujeme:

* Mé&kky hadr a / nebo hadr z koze

* Houbu (Upozornénil Nikoliv viak houbu na drhnuti
nebo ocelovou vinu atd.)

* Specidlni prostfedek na ¢isténi uslechtilé oceli nebo
jiny vhodny mirny Cistici prostfedek.

V pfipadé dotazd ohledné doporugeni &isténi vam je k
dispozici nade oddéleni Odbyt & Servis.

Montaz
(viz strana ) &=



Slovensky XX L]
Bezpeénostné pokyny 2

£
A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli A EFRR BRI ENTES G, b AE EFE
3

pomliazdenindm a reznym poraneniam. 48—
TR

Pokyny pre montaz RENNUIRE R RS ERRE. REE
* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol BRINTEEIRER R ERG.
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg BB YMERMITHNLENE.

uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo o SRS S (KRB ERTNE) T

poskodenia povrchu. BERBECEMR. XEM D PR B M
* Je potrebné dodrziavaf smernice o in3taldcii, ktoré so KA. EJFMEF TR ESBFAENF

préve teraz platmné v krajindch. 7= FREERMIZEEE TG, KR EEEKE
* Produkty s obsahom chléru alebo kyseliny ako napr. RN G ARERMES ST, ARSI E

odstrafiova& cementového povlaku a pod. Easto obsa- A B R S A . W R 3 E Y

hujo agresivne chemikdlie. Tie mézu agresivne MRE, NIRRT ITMIFEEEN A RHITE

pdsobit na povrch produktu. Ani bielidla alebo &,

prostriedky na Eistenie striebra nie so vhodné na o RENBEEMMINMI = RSt EE

o3etrovanie u3lachtilej ocele. Pri pouzivani &istiacich KB EBEREN L.

prostriedkov na dlazdice a 3pdry sa musi produkt =¥
ndsledne vygistit dostato&nym mnoZstvom ¢istej vody. IS8R
Produkt sa nesmie &istit prostriedkami na drhnutie ani 4{ BMERESE ZBIEER

ostrymi predmetmi alebo predmetmi na drhnutie. Pri

kefovanych alebo brisenych povrchoch vykonavaite LQ“%\ KN (EER E)

55

Cistenie vzdy rovnobezne s brisenym vzorom, nie _ .

priegne. 0\@1® %Fﬁ?ﬁ‘ (%JHL.%DLI E)
ﬁ

Produkty s dnom z korozivnej ocele alebo hlinika

nenechdvaijte dlhsiu dobu umiestnené na povrchu @ g (%m%)\ E)
$lachtilej ocele. s N NN
e e AT B, B ER TS G E,

e
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveij! o RIRNERAEH/HEEHR
o B (IR A EREZEENNLIRE)

\

. Rozmery [vid strana E| . EANAGREEA RS BAORAEEA.
1 . i O N s (] bl
%@ Servisné die|y (ViCl' strana ) ggg;%ﬁﬂfbﬁ /nﬁﬁﬂﬂﬁgﬁ“ﬂ, 1ﬁﬁx%ﬁ{|]mié%*u

@ Cistenie (vid strana E)

Na ¢istenie u3lachtilej ocele by sa vo vieobecnosti mali
pouzivat Cistiace materidly bez obsahu Zeleza.
Odport&ame pouzivaf:

mdkkd handru a/alebo kozent handry,

hubku (pozor, nie hubku na drhnutie ani ocelovi vinu
atd’),

$pecidliny &istiaci prostriedok na uslachtild ocel alebo
iny vhodny jemny ¢istiaci prostriedok.

V pripade otdzok tykajicich sa odporicaného spdsobu
Cistenia je vém k dispozicii nase oddelenie predaja
a servisu.

Montaz X5
(vid strana [J) =S (ERET ) =,



L[] Pycckmin

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn Turvallisuusohjeet

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM crieflyeT NPoBEPUTL M3nEnMe Ha
npeamer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOKQ NpeTeH3uM O Bo3MeLLeHnM yiuepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEePEeBO3Ke UMK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He NMPUHUMAIOTCS.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.
MponykTbl, copepXatime Xnop MM KMCnory,
HAMPUMEP, CPENCTBA NS YAANEHNS LIEMEHTHOTO
HONeTA M Np., CONEeP3KAT ArPeCcCMBHBIE XMMMUECKME
sewectsa. OHKM MOryT NOBPEauTL MOBEPXHOCTb
npoaykta. Otbennearen 1 cpencTsa Ans YUCTKM

cepebpa TaKKe He NOAXOMST ANf YXONd 30 HePKaBe-

towen cransto. [pm ncnonb3oBaHMK cpencts ans
MAXTKM U LIBOB MO 3ABEPLUEHUM YNCTKM CPEACTBO
HEOBXOAMMO TLLATENLHO CMbITh YMCTOM BogoM. [na
UMCTKM M30Enus HeMb3s MCNoNb3oBATh ABPA3MBHbIE

cpencrtsa M/MJ‘IM OCTpble Unn O6p03MBHbIe npenmerbl.

[Ins caTMHMPOBAHHbIX U WNMPOBAHHBIX NOBEPXHO-
CTEM YMCTKY HY>KHO MPOBOAMTL NAPANNENbHO
HANPABNEHUIO WNMPOBKK, O He Nonepek.

He pekomeHnnyeTtcs Ha AnuTensHOE BPEMs CTABUTL
M3Oenus M3 CTAnM, NOABEPXKEHHOM KOPPO3UM, UMK
M3nenua C anOMMHMEBLIM AHOM HO HEPXKABEIoLLYtO
cTans.

Onucanue cmmeonos

He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCroTy.

’% Pasmepsi (cm. crp. [)
%® Komnnexr (cm. crp. )

@ Oumcrka (cm. crp. B9

ﬂﬂﬂ YUCTKN Hepxosebou.leﬁ CTANM HY>XHO MCNONb30BATHL
Mdarepuansl, He copepxXxatime xenesda.
Mei pekoMeHayem MCnonb3oBaThb:

® KyCOK MSTKOM TKAHM M/Unu Koxm
* rybky (BHumManme! He ncnonssoeats abpasmsHyto
ry6Ky unu cransHyto Baty m np.)

® cneumanbHoOe YMCTdLlee CPencTso ang Hep)KGBeK)LLlel:i

CTAAM UAK APYFroe NOAXOAsLee MATKOe YMCTIlLee
cpencrso.

B Bonpocax nonbopa uncTawmx cpeacts npocm

obpawarbes B Hawy cnyx6y cbbita U cepauca.

MoHTaX
3 (cM. cTp. E) =

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohijeita.

Kloori- tai happopitoiser tuotteet kuten esim. sementti
kerrostumanpoistat tai vastaavat siséltévat aggressiivi-
sia kemikaaleja. Ne voivat vaurioittaa tuotteen
pintoja. My&s valkaisu- tai hopeanpuhdistusaineet
ovat soveltumattomia jaloterdsten hoitoon. Kaytettées-
sd laatta- ja saumapuhdistusainetta pitdé tuote
jglkikéteen riittévasti puhdistaa puhtaalla vedella.
Tuotetta ei saa puhdistaa hankausaineella ja / tai
teroittavilla tai hankaavilla esineillé. Puhdista harjatut
tai hiotut pinnat aina hionnan suuntaan poikittaisen
asemesta.

Ei ole suositeltavaa asettaa tuotteita korrosiivisesta
terdksestd tai alumiinista jatkuvasti suoraan jaloterék-
sen pddlle.

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu [[§)

’D@é Varaosat (katso sivu )

@ Puhdistus (katso sivu E)

Jaloterdksen puhdistamiseen pitdisi yleensé kayttaa
rautavapaita puhdistusaineita.
Me suosittelemme:

* Pehmedd kangasta ja / tai nahkaliinaa

* Sieni (Huomio! Ei hankaussientd tai tergsvillaa jne.)

e Erityistd jaloteréspuhdistusainetta tai muuta soveltuvaa
mietoa puhdistusainetta.

Kysymyksissc koskien puhdistussuositusta yrityksemme

myynti & huolto ovat mielellaén kaytettévissa.

Asennus
(katso sivu [F) S



Svenska

Lietuviskai L[]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
fsljas.

Klor- eller syrahaltiga produkter som t.ex. borttag-
ningsmedel fér cementbeléiggning och liknande
innehdller ofta aggressiva kemikalier. Dessa kan
skada ytor p& produkten. Aven bleknings- eller
silverputsmedel &r olémpliga fér vard av rostfritt stal.
Vid anvéndning av rengéringsmedel fér kakelplattor
och fogar ska produkten efterét rengéras med
tillrécklig méngd klart vatten. Produkten fér inte
rengdras med skurmedel och/eller med spetsiga eller
slipande féremal. Borstade eller slipade ytor ska alltid
rengdras parallellt med istéllet fér tvart mot slipnings-
riktningen.

Vi rekommenderar att inte stélla produkter med
fratande stél eller aluminiumbotten pé rostfritt stél en
léingre tid.

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

% Matten (se sidan E)
@@m Reservdelar (se sidan Bq)

@ Rengdring (se sidan B

For rengéring av rostfritt stal bér generellt jarnfria
rengdringsmaterial anvéndas.

Vi rekommenderar:

* En mjuk duk och/eller en ladertrasa
* En svamp (Obs! Ingen skursvamp eller stdlull etc.)
* Speciellt rengdringsmedel for rostfritt stal eller annat
l&mpligt och milt rengéringsmedel.
For frégor om rekommenderade reng&ringsmetoder star
var avdelning fér férsélining & distribution gérna fill
forfogande.

Monterin

(se sidan i) =

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu moveékite pirstines.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jirengimo.
Chloro ar rugsgiy turinéiy produkty, pavyzdziui,
cemento likuéiy valikliy ar pan., sudétyje daZnai yra
agresyviy cheminiy medziagy. Jos gali pazeisti
gaminio pavirdiy. Nerudijanéiojo plieno prieziurai
taip pat netinka balikliai ar sidabro valymo priemo-
nés. Naudojant plyteliy ir plyteliy sitliy valiklj, po valy-
mo gaminj reikia papildomai nuplauti pakankamai
dideliu kiekiu 3varaus vandens. Gaminio negalima
valyti 3vei¢iamosiomis valymo priemonémis ir (arba)
adtriais ar Siurki&iais daiktais. Rievétus ar slifuotus
pavirdius visada valykite iSilgai 3lifavimo krypties, o ne
istrizai.
* Nerekomenduojama ant neridijangiojo plieno
pavirsiaus laikyti daikty, kuriy dugnas pagamintas i3
rudijanciojo plieno ar aliuminio.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% Ismatavimai (3. psl. [[d)
%@) Atsarginés dalys (zr. psl. BQ)

@ Valymas (3r. psl. B9)

Neridijangiajam plienui valyti visada naudokite gelezies
neturin&ias valymo medZiagas.
Rekomenduojame naudoti:

* Minkstq $luoste ir (arba) odos $luoste
* Kemping (Démesio! Nenaudokite $veic¢iamosios
kempinés, plieno vilnos ir pan.)
* Specialy nertdijanciojo plieno valiklj ar kitq tinkamg,
3velny valiklj.
Jei turite klausimy dél valymo, Jums mielai padés musy
pardavimo ir klienty aptarnavimo skyrius.

Montavimas
el



L[] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Klorirani ili kiseli proizvodi poput sredstava za
uklanjanje cementnih naslaga ili sliéni &esto sadrze
agresivne kemikalije. One mogu nagristi povrinu
proizvoda. Sredstva za izbjeljivanje i &idcenie srebra
takoder su neprikladna za odrzavanije predmeta od
plemenitog Zelika. Koristite |i sredstva za &iséenje
plocica i fuga, proizvod nakon toga trebate isprati
dovoljnom koli¢inom ¢iste vode. Proizvod nemoijte
Cistiti abrazivnim sredstvima za ¢iséenje kao ni odtrim
niti abrazivnim predmetima. Izbrusene ili ispolirane
povriine uvijek &istite paralelno umjesto pod pravim
kutom u odnosu na polituru.

Proizvode s korozivnim &eliénim ili aluminijskim dnom
se ne preporucuje dulje vrijeme drZati izravno na
nehrdajuéem &eliku.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledaj stranicu E)

@ .. Rezervni djelovi
(pogledai stranicu Bd)

@ Ciséenje (pogledai stranicu E)

Opéenito se za &idcenje nehrdajuceg Eelika trebaju

koristiti materijali za ¢id¢enje koji ne sadrze Zeljezo.
Za &iséenije se po preporuci koristi sliedece:

* Mekana i/ili kozna krpa

* Spuzva (Pozor! Nemoijte koristiti spuzvu za ribanie niti
eliénu vunu i sl.)

* Koristite posebno sredstvo za &iéenje nehrdajuéeg
&elika ili neko drugo prikladno Zistilo.

Nas prodaijni i servisni tim ée vam rado odgovoriti na

sva pitanja glede preporuka za &idéenie.

Sastavljanje

10 (pogledaj stranicu ERSS

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tdierii mainilor.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Clorul sau produsele cu continut de acid, cum ar fi
produsele de indepdrtarea petelor de ciment sau
altele contin adesea substanfe chimice agresive.
Acestea pot ataca suprafata produsului. Agentii de
curdtare cu indlbitor sau pentru argint nu sunt, de
asemeneq, nepotrivite pentru ingrijirea ofelului
inoxidabil. La utilizarea unui produs de cur&tare
pentru pldci ceramice si rosturi, produsul trebuie
spdlat ulterior cu apd curatd din abundentd. Produsul
nu poate fi curdtat cu solutii de curdtat abrazive si /
sau cu obiecte ascutite sau abrazive. Curétati
suprafetele periate sau slefuite paralel cu slefuirea si
nu diagonal pe aceasta.

Nu se recomandd amplasarea permanentd a
produselor cu fund coroziv din otel sau aluminiu direct
pe ofelul inoxidabil.

Descrierea simbolurilor

""f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. [[d)

%® Piese de schimb (vezi pag. BQ)

@ Curdtare (vezi pag. BJ)

in general, pentru curdtarea ofelului inoxidabil trebuie
folosite solutii de cur&tat f&rd continut de fier.
Vé& recomanddm sé folositi:

* O carpd moale si / sau o carpd din piele

* Un burete (Atentie! Nu utilizati burete abraziv sau din
sarmd etc.)

* O solutie de curdtat special pentru ofel inoxidabil sau
o alt& solutie de curdtat neutrd, potrivitd.

Dacd avefi intrebéri cu privire la curdfare contactati

departamentul nostru de distributie & service.

Montare
(vezi pag.[[]) =



EAAnvika

Slovenski L[]

Ymrod:zileiq aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

dnyisg o vappoloéynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpémel va eéeraotei To
Tpoidy yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {nuitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

Oa mptmel va mpolvral o 0dnyieg eykardoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog.

Ta mpoidvra mou mepiexouv xAwpio i oéta, 6Twg T.X.
TTAPACKEUAoHATA apaiPETNG UTONEIPPATV TOIHEVTOU
K.Q. oUXVa TIEPIEXOUV IOXUPEG XMNHIKEG ouoieg. AuTeg
prropouyv va SiaBphoouv Ty emdaveia Tou TPoiod-
viog. Ta Aeukavrikd amoppumavtikd 1y Ta kaBapioTika
aonpikay Sev evdeikvuvtar yia Ty mepimoinon Tou
avoleiduwtou xdAuPa. Merd m xprion kaBapioTikov
mhakidiwy kar appdy, To Tpoidy mpéme va kabapileral
emapkog pe kabapod vepd. To mpoidy Sev propei va
kaBapiorei pe ptoa amdeong f/kal pe aixunped A
Neiavika avrikeipeva. Or Bouptoiopiveg 1) Aelaopveg
emaveieg mpémel va kabapilovrar mavra mapalnia
kai o1 k&Bera pog T Aelavon.

Aev cuviotaral n romobétnon mpoidviwy pe SiaBpwt-
k6 xaAuPa ) Baon aloupiviou yia peydho xpovikod
Sidotpa ameubeiag emdve otov avoleidwto xahuPa.

MNeprypadn o pBOAwYV

Mnv xpnoipomoicite ailikdvn Tou Trepiexel o&ikd

o&ul

% Aiacréosg (BN Zenisa )
%@ vral\akriké (BA. Sehisa BJ)

@ KaBapiopdg (B Zehisa BJ)

MNa tov kaBapiopd Tou avoleidutou xahuPa mpémel
yevika va xpnoipomoiolvral kaBapioTikd péca xwpig
oidnpo.

SuvioToUpe:

* Eva pahako mavi f/kar tva Séppa kabapiopou
* 'Eva opouyyapi (Mpoooxn! Oxi opouyydpi yia
Tpiyipo A olppa kAT
* Eva aibiké kabapioTikd avoéeidwtou xaAuPa i do
katdAnho Ao kabapioTikd.
2 TIEPITITWOT ATTOPIWY YIA TIG CUCTACEIG HAG OXETIKA HE
Tov kaBapiopd, To Tpfpa Mulfotwy kai EEutmpémong
napapével om &i1&Beon oag.

Z vappoldéyno
(BA. 2eNida ﬁ

Varnostna opozorila

/\ Pri montazZi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Klor ali izdelki, ki vsebujejo kislino, kot so npr.
sredstva za odstranjevanje cementnega filma ali
podobno, pogosto vsebujejo agresivne kemikalije. Te
lahko naénejo povriino izdelka. Tudi belila ali
sredstva za &iséenje srebra so neprimerna za nego
nerjavnega jekla. Pri uporabi &istila za plo3cice in
fuge je treba izdelek nato zadostno ofistiti s &isto
vodo. Izdelka se ne sme &istiti z abrazivnimi cistili in/
ali konicastimi ali abrazivnimi predmeti. Pri krtacenih
ali brusenih povriinah vedno ¢istite vzporedno z
obru3enostjo namesto preéno.

Izdelkov s korozivnimi jeklenim ali aluminijastim dnom
ni priporoéljivo trajno postavljati neposredno na
nerjavno jeklo.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

l% Mere (glejte stran )

%® Rezervni deli (glejte stran BJ)

@ Ciséenje (glejte stran B9)

Na splo3no je treba za &i&enje nerjavnega jekla

uporabljati &istila brez vsebnosti Zeleza.

Priporo¢amo:

* mehko krpo in/ali usnjeno krpo

* gobo (Pozor! Ne uporabljajte abrazivne gobice ali
jeklene volne itd.)

* posebno ¢istilo za nerjavno jeklo ali drugo primerno
blago ¢istilno sredstvo.

Za vpradanja glede priporoil za ¢i€enje vam je na

voljo nasa prodajna in servisna ekipa.

Montaza
(glejte stran [[9) =5 n



L[] Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Kloori véi hapet sisaldavad tooted, nagu tsemendikile
eemaldajad vms., sisaldavad sageli agressiivseid
kemikaale. Need v&ivad toote pealispinda kahjusta-
da. Roostevabast terasest pindade hoolduseks ei sobi
ka pleegitusvahendid ega hébeda poleerimisvahen-
did. Plaatide ja vuugipuhastusvahendite kasutamisel
tuleb toodet hiljem rohke puhta veega puhastada.
Toodet ei saa puhastada abrasiivsete puhastusvahen-
ditega ja/véi teravate véi abrasiivsete esemetega.
Harjatud véi lihvitud pindade korral puhastage
lihvimisega alati paralleelselt, mitte risti.

Korrosiivsest terasest véi alumiiniumist péhjaga tooteid
ei soovitata pisivalt otse roostevabale terasele
asetada.

Simbolite kirjeldus
Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
% Méatude (vt Ik )

\@® Varuosad (vt Ik BQ)

@ Puhastamine (vt k B9)

Uldiselt tuleks roostevaba terase puhastamiseks kasutada
ravavabu puhastusvahendeid.
Meie soovitame:

* Pehme riie ja/v&i nahklapid
* Kasn (Tahelepanu! Mitte pesukésn vai terasvill jne)
* Spefsiaalne roostevabast terasest puhastusvahend vai
muu sobiv pehme puhastusvahend.
Meie miigi- ja teenindusmeeskond vastab meeleldi
kaikidele kisimustele, mis puudutavad puhastusalaseid
soovitusi.

Paigaldamine
k

12 (Vf ) %5%

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montdzai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Hloru un skabi saturosi produkti, tadi ka cementa
sub&juma nonéméis u.c. biezi satur agresivas kimiskas
vielas. Tas var bojat izstradajuma virsmu. Balinataji un
sudraba firiSanas lidzek|i nav pieméroti nerdsgjodajam
teraudam. Péc flizu un salaidumu fidanas lidzeklu
lietoSanas izstradajums piendcigi janomazga ar firy
Udeni. Izstradajuma firisanai nedrikst izmantot
abrazivus firisanas lidzek|us un/vai asus vai abrazivus
priek3metus. Satinétas un slipétas virsmas firit vienmér
paraléli slipgjumam, ne skérsam.

Neiesakam uz ilgu laiku novietot izstrad@jumus no
ruséjo3a térauda vai ar aluminija dibeniem uz
neriséjo3a térauda.

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
l% Izmérus (skat. lpp. [4)

\®® Rezerves dalas (skat. Ipp. BQ)

@ TiriSana (skat. Ipp. B9)

Neriséjo3a térauda firianai izmantojiet tikai dzelzi
nesaturosus firisanas materidilus.
Més iesakam izmantot:

mikstu firidanas dranu un/vai adas gabalu

sukli (Uzmanibu! Neizmantojiet abrazivu stkli vai
terauda vati u.tml.)

specidlu neriséjo3a térauda firisanas lidzekli vai citu
piemérotu maigu firisanas lidzekli.

Jautdjumus par firisanas lidzek|u izvéli var saskanot ar
misu pardo3anas un servisa nodalu.

Montaza

(skat. Ipp. [) =S



Srpski

Norsk L[]

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
oteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3teenja.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Hlorisani ili kiseli proizvodi poput sredstava za
uklanjanje cementnih naslaga ili sliéni &esto sadrze

agresivne hemikalije. One mogu nagristi povrsinu
proizvoda. Sredstva za izbeljivanje i &idcenje srebra
takode su neprikladna za odrzavanje predmeta od
nerdajuéeg &elika. Ukoliko koristite sredstva za
&id¢enije plocica i fuga, proizvod nakon toga treba da
isperete dovolinom koli¢inom &iste vode. Nemojte
Cistiti proizvod abrazivnim sredstvima za &iséenje kao
ni o3trim odnosno abrazivnim predmetima. Izbrusene
ili ispolirane povriine uvek &istite paralelno, a ne pod
pravim uglom u odnosu na polituru.

Nije preporuéljivo da proizvodi sa korozivnim
&eli¢nim ili aluminijumskim dnom duze vreme stoje
direkino na nerdajué¢em &eliku.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

% Mere (vidi stranu E)

%® Rezervni delovi (vidi stranu B )

@ Ciséenje (vidi stranu E)

Za &iséenje nerdajuceg Celika generalno treba koristiti
materijale za ¢i$éenie koji ne sadrze gvozde.
Preporuéujemo da koristite:

* Mekanu i/ili koznu krpu

* Sunder (Paznja! Nemojte da koristite hrapave
sundere, Zeli¢nu Zicu za ribanje i sl.)

* Koristite posebno sredstvo za ¢iséenije nerdajuéeg
&elika ili neko drugo prikladno sredstvo.

Nas prodaijni i servisni tim ée vam rado odgovoriti na

sva pitanja o preporukama za &idéenie.

Montaza
(vidi stranu E) &=

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Klor eller syreholdige produkter som f.eks. sementfilm-
fierner o.l. inneholder ofte aggressive kjemikalier.
Disse kan angripe overflaten p& produktet. Heller ikke
blekemidler eller salvpuss er egnet for pleie av rustfritt
stél. Ved bruk av flise- eller fugerenser mé& produktet
deretter skylles godt med rent vann. Produktet kan
ikke rengjeres med skuremiddel og / eller med spisse
eller slipende gjenstander. Ved slipte eller barstede
overflater skal du alltid rengjer parallelt med
slipingen, og ikke pé& tvers av den.

Det anbefales ikke & sette produkter med korrosivt stdl
eller aluminiumsbunn direkte pd rustfritt stél perma-
nent.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

lﬁi Mal (se side E)

\@® Servicedeler (se side )

@ Rengjering (se side P9)

For rengjering av rustfritt stél skal man generelt bruke
jernfrie rengjeringsmaterialer.
Vi anbefaler:

* en myk klut og /eller en pusseskinn

* en svamp (OBS! ingen skruesvamp eller stalull efc.)

* et spesielt rengjeringsmiddel for rustfritt stél eller et
annet egnet, mildt rengjeringsmiddel.

Ved spersmél om anbefalte rengjgringsmidler kan du

gijerne henvende deg til vér salgs- og serviceavdeling

Montasje
(se side E) 13
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YkazaHuus 3a 6esonacHocr

A\ Tpu MoHTaxa TpA6BA AA Ce HOCST PbKABMLM, 30 AA
ce u3berHaT HaOPAHIBAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MMk
nops3saHe.

YKa3zaHuMa 3a MOHTAXK

* [Mpenn MoHTAXA NPOAYKTLT TPIGBA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnopTHu weti. Cren MOHTAXA He Ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHU MK NOBBPXHOCTHM LeTH.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHU NPEANUCaHMS 30 MHCTATMPAaHE.

MponykTute, KOUTO CLABPXKAT XAOP MM KUCENMHM,
KOTO HAMPMMEP CPEeACTBATA 30 OTCTPAHABAHE HA
LMMEHT MK APYTM NOAOBHM, YeCTO ChabPXKAT
arpecuBHM XMMMKanu. Te MoraTt na nospenst
MOBBPXHOCTTA Ha nponykTa. M3bensawmre cpencrsa
M NPenapaT1re 3a MOYMCTBAHE HA CPEBPO ChLIO He
Ca NoaxomslM 3a NOAAPBLXKKA Ha obnaropoaeHara
cromaHa. Cnen ynotpe6a Ha NPenapaT 3a No4YMcrea-
He Ha NAouKkM 1 Gy NpodykTsT Tpsbea Aa Gbae
M3NNAKBAH C OBUIHO KONMYECTBO CTYAEHA BOAQ.
MponykTsT He MoXe na 6bae noumcreaH ¢ obesmac-
NUTENM 1/ OCTPK U ABPA3MBHM NPEOMETH.
Mouncrearite nonmMpaHuTe Mnu WNMPOBAHM NOBBPX-
HOCTM BMHAIM NAPANENHO, O HE HAMPEYHO Ha
nocokara Ha wnudosaHe.

He ce npenopsusa na nocrasste npoaykTi ot
KOPO3MBHA CTOMAHA UMW C ANyMUMHWEBM ABHA 30
MOCTOSHHO HAMPABO BBPXY obnaroponeHara
CTOMQHaQ.

OnucaHme HaO cMMBONUTE

He m3nonsearite cunmkoH, Chabpxall oLeTHA
kucenural

% Pasmepm (sixre crp. [[)

%® CepausHm uactm (smxre crp. BJ)

@ Nouuncreane (suxre crp. B9)

3a nouuncreaHe Ha 06NArOPOAEHA CTOMAHA MO MPMHLM
CnenBa Oa Ce MOM3BAT NOYMCTBALIM MATEPUANM, KOMTO
He CbABPXAT Xens3o.

Mpenopsusame:

Meka kbpna u/mnmn koxeH napuan

M6a (BHumarme! bes rbu 3a croprate mnu
[OMOKMHCKA TEN M T.H.)

Creumanen noumcrsaw npenapar 3a obnaroponexa
CTOMAHA WMAM APYT NOAXOMSL WAL NOYUCTBALY
npenapar.

AKO MMaTe BBNPOCH OTHOCHO MPEMOPBKMTE 3a MOYMCTBA-
He, Hawwust otaen "Mnacment n O6cnyxsare” e BUHATM
Ha Bawe pasnonoxenue.

MoHTax
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YkpdiHcbKa

e 1]

/A Tlin Yac BCTAHOBNEHHS CNil HAASIATH PYKABMUKM, LLOG
3an06irm1 TPaBMAM Ta NOPI3aM.

IHcTpyKWLiT 3i BcTaHOBREHHS

* lMepen BCTAHOBNEHHSM NepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXKEHb Mifl YaC TPAHcNopTyBaHHS. [icns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.
HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

Mponykt, Wwo Mictats xnop abo KMCnoTH, k-0t 3acié
ANS BUAGNEHHS 3aNMILKIB LeMerTy abo nomibHi, yacto
MICTSTb QrpecuBHi XiMiuHi peuoBuHM. BoHu MoxyTs
pos’inatm nosepxHio Bupoby. Binbintosaui Ta 3acobu
ANS YMLLEHHS Cpibna TaKOX He NiAXOAsTs ANs NOTSAY
30 HEP>KABiLOYOIO CTAMIO. Y PA3i BUKOPUCTAHHS

30co6iB ANS YMLEHHS MAMTKM TA WBIB, NPOOYKT CNia
OUMCTMTH BIANOBIAHOLO KiNbKiCTIO umncToi Boan. Bupib
HE MOXHA YMCTUTM aBPA3MBHMMM OYMCHUKAMM Ta/
abo roctprmm abo abpasMBHUMM NPEOMETAMM.
Yucrite 06pobneni witkoto abo wnihosaHi noBepxHi
3aBXXAM NAPANENbHO WNipYBAHHIO, O HE BNOMEPEK.
He pekoMmeHnyerbes MocTifHO po3MiLLyBaTH BPOGH 3
KOPO3iMHMM CTaneBMM ab0 antoMiHIEBUM OHMLLEM
6e3nocepenHbO HA HEPXKABItOUil cTani.

He BukopucToBy#Te cunikoH, Wwo MicTmTb ouToBy
kucnory!

% Po3smipum (aumsitbes cTopinky E)
%® 3anuactuhm (nmsitscs cropitky Bd)

@ YmuieHHs (amsitbes cTopitky E)

[ns unieHHs Hepxasitouoi cTani, ik Npasmno, cnia
BMKOPUCTOBYBATM MMIOUI 30CO6M, O HE MICTATb 3aMi30.
Mu pekomeHnyemo::

* M'ska TkaHuHa 1a/abo wKipsHa raHdipka

* lybka (O6epexHo! He Bukopucrosyrire rybky abo
cTanesy MOYANKY ANS YMLLEHHS)

* CneuianbHuit 3a¢i6 Ong YMLLEHHs HepXaBitodoi crani
abo iHWMM BIANOBIOHMM M 9KMM 30Ci6 ANS YMLLEHHS.

Byne nacka, 3sepraritecs no Haworo Biaminy nponaxis i

06CnyroByBaHHs 3 6yb-SKMMM 3AMUTAHHIMM LWOAO

PEKOMEHOALIM 3 YMLLEHHS.

MoHTa>XHUM
(amBiTbCa cTOpPIHKY ) "i%

Olol Wlgais
935 iz oSyl <Lt gl ul)l.n_‘) <ls)] = A
ol 9|)L.u>.:2|)U;:.>l

Syl Olouded

S el axd o cuSyill ddosy plidll Jud ¢
el.;.o.”.\su ‘_J.o.d|u.cti:leJuL..D.leJlL}409l>un
lali & 39290 Bhiedl @iy ) g/uS).J\ ddesy

Jm.l dulac e &b bbb ol doxdaw
&SLudl Jlocly CuSyilly duolil selgdll lelyo NI
Al JSH doladl mlgl) lsg

Jio Lolasdl ol HolSIl Lle (9 Sl wlbaiall e
o5 Wiaiiall (o o)y wﬂl Oladall Jare
28 d5leouSIl slgall 030 AT d,5LouS slgs Lle
v_n.:.b.uglua.u.‘.;.”)lg.ouILoS a.u.ojlab.uJPL@J
Jsuall polaall 3350l liel) duwlio jue Olusall
o padly wlus) 3l Calaio plasiwl sie Li>
929 Lle aiiall Calady cagaill ddoc (o clgindl sy
slgey guiell cadais (Sey 3 daddas oluey OIS

Cadais aic dadlS Wlgsl of «Slg> ol ol (dails
OIS 8 ranally @8 (dgiianoll ol doclill ab.u.v

A o)lae ol O Guddg glasll ol

degivanll uLuo)il ul.) Ol g9 o9 3 e
ole duilio Pgmg]il ol lJSL..U Canall 33gall (o
@l JSaw xall egLQA.” .)Sg.oJl

ol sty S HoSabundl 3 3 lola ‘,(‘
loolast

(EWPU) .)LOJI [%
(EW?I)),wla.bs %®
(EW&?I)) audaidl @

o > L_Q.A.b.l.) _\|9.o ‘al.bu.uul O dole ¢ 8)gu
Juall polaall 33gall Cagdais sie aaadl

iplasiwnly rogi (=3

Gal> d8)> ol/go dock Yl dskd

ol UAilS ] pasians 3 14uis) it dakd o
(48359 Sl ol

cadaii 8sle 9| l.\.zall ('.\gl.a.o.” 33g0l) Harae k_ﬂb.n.o o
Auwlio dadse (gy51

aghiadl Oluogs Jo> Bl &gl s 13)

gl a2 Lo doas 3Sp0 go Juoledll comll Lle eliSaus
ol aeally

RN



L[] Tiirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Orn. cimento arh§i sékiict vb. gibi klor ya da asit
icerikli Grinlerde genelde asindirici kimyasallar
bulunmaktadir. Bunlar iriiniin yiizeyine zarar verebilir.
Agartici veya giimis temizlik malzemeleri de
paslanmaz celik bakimi icin uygun degildir. Fayans ve
derz temizleyici kullanilirken irin sonradan yeterli
temiz su ile temizlenmelidir. Urin asindirici temizleyici-
ler ve / veya keskin veya asindirici nesnelerle
temizlenmemelidir. Fircalanmis veya zimparalanmis
yizeylerde, daima zimparalamaya paralel olarak
temizleyin, caprazlamasina degil.

Asindirici celik veya aliminyum tabanli Griinlerin
dogrudan paslanmaz celik Gizerine koyulmasi tavsiye
edilmemektedir.

Simge aciklamasi
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olciileri (bakiniz sayfa E)

%é Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

@ Temizleme (bakiniz sayfa B9)

Paslanmaz celigin temizligi icin genel olarak demir
icermeyen temizlik malzemeleri kullanilmalidir.
Sunlari tavsiye ediyoruz:

* Yumusak bir bez ve / veya deri bez

¢ Siinger (Dikkat! Ovma siingeri veya celik yiin vb.
degil)

* Ozel bir paslanmaz celik temizleyici ya da baska bir
hafif temizlik maddesi.

Temizlik tavsiyeleri ile ilgili soru durumlarinda satis ve

servis departmanimiz size memnuniyetle yardimer olacak-

fir.

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. $i
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midur

Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bdlimi, irini aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaij
(bakiniz sayfa E) ==
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

A klér és savtartalmi termékek, pl. a cementfatyol-el-
tévoliték vagy hasonlék, gyakran agressziv vegysze-
reket tartalmaznak. Ezek megtdmadhatiék a termék
feluletét. A fehéritészerek vagy ezist tisztitészerek
szintén alkalmatlanok a rozsdamentes acél dpoldsa-
ra. Csempe- és fugatisztité haszndlata esetén a
terméket a tisztitdst kdvetden tiszta, bé vizzel kelléen
meg kell tisztitani. Tilos a terméket sirolészerekkel és
/ vagy éles vagy sirolé targyakkal tisztitani. A
szdlcsiszolt vagy csiszolt felileteket mindig a
csiszoldssal parhuzamosan tisztitsa, nem derékszdg-
ben.

Nem ajanlott a korroziv acél vagy aluminium aljd
termékeket kdzvetlenil a rozsdamentes acélra
helyezni.

Szimbdélumok leirasa

‘f Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (ldsd a oldalon E)

0@, Tartozékok (6sd a oldalon B Bd)

@ Tisztitas (Idsd a oldalon E)

A rozsdamentes acél tisztitésdra dltaldban vasmentes
tisztitdszereket kell haszndlni.
Az aldbbiakat ajanljuk a fisztitéshoz:

* Puha rongy és / vagy bérdarab

* Szivacs (Figyelem! Ne haszndljon sdrolészivacsot
vagy acélgyapot tisztitét stb.)

* Specidlis rozsdamentes acél tisztitészer vagy mds erre
alkalmas enyhébb hatdsg tisztitészer.

Ertékesitési és szerviz csapatunk drémmel vélaszol a

tisztitdssal kapcsolatos kérdésekre.

Szerelés

(l6sd a oldalon [Y) ==
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Sistenie / Zaruka / Kontakt
BaTERE / 1B1R / AR

Pexomennaumm no oumcrke / Fapantis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢idc¢enje / Garancija / Kontakt

>uotaon kabapiopot / Eyylnon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
W7 YN/ NIMNN / 1i7'7 NIN7AN

RS

Recomandéri pentru curdfare / Garanfie / Contact

Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr

BEFANDAE /RIEICDWT / TERRSE
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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94337000 94338000
94423000 94834000 I

87730610

87732000

87731000 -

85075000
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E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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